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Speaker 1: UNTERTITELUNG Vielen Dank.
Speaker 2: Also bei GoTranscript funktioniert das so. Zuerst brauchen Sie einen Account für Ihre Sprache. Wenn Sie einmal mit dem Aufnahmeverfahren durch sind, gibt es eine Seite mit den Transkriptionsjobs. Das finden Sie unter der Rubrik Work. Da gibt es die ganzen verfügbaren Jobs. Daneben stehen noch ein paar weitere Informationen, die auch wichtig sind. So etwas wie Timestamping.
Speaker 1: Okay, bitte.
Speaker 2: Also Timestamping, das sind Zeitmarkierungen. Die sich im Prinzip nachher der Kunde eben besser im Text orientieren kann. Aber das kann ich noch ausfüllen. Das sind noch weitere Infos, wie lang die Datei ist, wie viel man zum Bearbeiten Zeit hat. Dann ist es noch ganz wichtig, ob es Fulltime, Fullwerbetim oder Cleanwerbetim ist.
Speaker 3: Aha, was ist da mit der Unterschrift?
Speaker 2: Also bei Cleanwerbetim soll die Transkription nachher bereinigt sein, in Anführungszeichen. Das heißt, der Inhalt wird exakt und eins zu eins wiedergegeben. Und man lässt aber Fullwörter weg oder stottern. Und wenn der Sprecher sich verspricht und falsch anfängt oder sowas halt. Aber man darf natürlich nichts hineininterpretieren oder Wörter ändern oder so. Aber zum Beispiel Wiederholungen, die darf man weglassen. Also es geht einfach darum, dass sich nachher die Transkription schlüssig liest. Und das schon wieder wahr? Das zweite Format ist Fullwerbetim. Da muss man sich schon ein bisschen auskennen. Bei dem darf man gar nichts weglassen, sondern es wird alles transkriptiert. Transkriptiert? Was in der Audiodatei zu hören ist. Also alles, jeder Versprecher, jedes Ä, jeder Sound, alles was man hört. Und auch alle Fullwörter auch. Damit wird dann eben genau die Atmosphäre in der Audiodatei wiedergegeben. Das ist manchmal schwierig, wenn es mehrere Sprecher sind und die sich vielleicht auch noch ins Wort fallen und durcheinander reden. Da muss man sich dann ziemlich reinfuchsen. Also für Anfänger ist das glaube ich eher schwierig. Aha. Und dann gibt es eben noch diese Timestamps. Das sind so ihre Zeitmarkierungen, damit sich der Kunde nachher im Text zeigt. Und dann gibt es zum Beispiel Timestamp alle 30 Sekunden oder alle 2 Minuten oder wenn der Sprecher wechselt, damit man weiß, wann wer was gesagt hat. Der Sprecherwechsel steht dann aber der Timestamp vor dem Sprecherlevel. Manchmal hinterlassen die Kunden auch noch extra Anweisungen, die dann neben der Audiodatei stehen. Die muss man dann natürlich auch beachten.
Speaker 3: Was ist dann sonst noch wichtig? Was muss man noch beachten?
Speaker 2: Das sind auch wichtige Punkte zu beachten, wenn es um die Formatierung des Textes geht. Zum Beispiel, wenn man es in Bold markiert oder in eckigen Klammern markiert.
Speaker 3: Ja, und was ist noch das Thema mit der Internet-Untertitelung? Ja. Wo geht es da? Ich dachte, Transkripting ist einfach, in Anführungszeichen, die schriftliche Wiede damit, von dem man es mal hört.
Speaker 2: Ja klar, ist richtig. Zum einen. Zum anderen muss man aber sicher gehen, dass man Namen von Firmen, Celebrities, Künstler, Städten und so weiter und so fort auch richtig schreibt. Zum Beispiel, wie wird Alphabet Inc. richtig geschrieben. Oder Kuala Lumpur. Manchmal kommen auch Namen von Malern oder anderen Künstlern vor. Peter Doig, Salvador Dalí, die gab es schon alles. Auch technische Fachbegriffe sind manchmal knifflig. Da schaut man am besten schnell im Internet nach. Heutzutage werden auch oft englische Begriffe verwendet. Cloud, Compliance, Outsourcing sind zum Beispiel solche Begriffe, die sollte man auch richtig schreiben können.
Speaker 1: Was ist das, was man mit der Internet-Untertitelung macht? Beste дело ist alles für ihn. Das ist das Beispiel-Sein, was nicht mal in der Bildung er strikeben konnte. Weitere Sachen dazu schauen wir in期-nach.com hin. мень cuma
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